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vov, δπου έφαίνετο άόννατον νά άναγραφή άλλως πως (Έ ζο δ . 
στ'. 3 Ψαλμ. π γ* *, 18 Ησα ιβ', 2 ,κ σ τ  . 4) (*) μεταφράζε
ται Sk θ ε ό ς  298 φοράς, καί Κ ύριος  υπέρ τάς 5 ,000  φο- 
ράς.

(2 )  Ό  τίτλος Ά δ ω ν ά ϊ ,  δρθώςέν γένει μεταφραζόμενος 
Κύριος, άναγράφεται άπαξ θ ε ό ς .

(3 )  Ό  τίτλος Ά δ ώ ν  μεταφράζεται ώοαύτως Κ ύριος.
(4 )  Ή  λέζις έ λ ο χ ε ίμ ,  μετά τών διαφόρων αυτής τρο

ποποιήσεων, έ λ ο α χ ,  ε λ ά χ  χαΐ ε λ ,  άπαντμ εις υπέρ τας 
2 ,500  φοράς. Α ί περιπτώσεις δ* ανται συχνότατα άναφέ- 
ρονται είς τον * Ιεχωβά α I άλλαι δμως περιπτώσεις, μετά κα
ταφανούς δικαιολογίας, Εφαρμόζονται εις άλλους. Τούτου έ
νεκα ή συνέχεια τον λόγου καί μόνον δέον ν<$ άποφασίζη 
περί τίνος έκάστοτε πρόκειται θά  παραθέσωμεν κατωτέρω 
Γραφικά παραδείγματα, τα όποια διασαφίζοναιτδ ζήτημα τε
λείως, καί άποδεικννονσι πέραν πάσης άμφισβητήσεως δτι 
ή λέξις έ λ ο χ ε ίμ  σημαίνει τ ό χ ν ρ ό ς ,  δυνα τός .  Λίαν δε 
προσηκόντως αϋτη Εφαρμόζεται εις τον Ιεχωβά, διότι είναι 
Π α ντ ο δ ύ να μ ο ς ,  π α ν ίσ χ υ ρ ο ς .  Ενλόγως επίσης έφαρ- 
μόζεται καί έπϊ οίονδήποτε άγγέλου, διότι καί ούτοι είναι δ υ 
νατοί έν ι σ χ ύ ε ι ’ εις δέ τάς Επισκέψεις αυτών προς 
τούς άνθρώπους, αΐτινες άναγράφονται έν τή Παλαια Δια 
θήκη, εδείχθησαν δντως δ υ να το ί ,  καθό άντιπρόσωποι 
τον 9Ιεχωβά, τον Παντοδυνάμου. *Έξοχοι δε και μεγάλης 
επιρροής άνδρες περιγράφονται επίσης προσηκόντως ώς 
έ λ ο χ ε ί μ — ισ χ υ ρ ο ί .  Τής λέζεως δε ταυτής έλ ο χε ίμ  
γίνεται χρήσις εϊτε είς ενικόν είτε και εις πληθυντικόν άριθμόν, 
ώς ή περίστασις ήθελεν άπαιτήσει.

Ταϋτα πάντα είναι πραγματικά γεγονότα, αί Si περικοπαϊ 
άς κατωτέρω παραθέτομεν έκ τής παρ* ήμϊν eΕλληνικής 
μεταφράσεως, θά πιστοποιήσωσι την αλήθειαν αυτών τελείως, 
και θά άποδείζωσιν οντω τό πρέπον καί συνεπές άπό Γρα-

(*) Σημ. Μεταφρ, Ταϋτα άναφέρονται είς τήν *Αγγλικήν μετάφρασιν 
τήζ Γραφής,ήν Ιχει νπ’οψιν τον 6 σνγγραφεύς.ΕΙς τήν Ελληνικήν, εκτός 
τον χωρίον *ΕΙ;οδ. στ' . 3, είς όλα τά άλλα χωρία εχφερεται Κύριος, ή
*Υψιστος,ή Παντοδύναμος,
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φι κής απόψε ως του ν'άναφέρηται 6 Κύριος ημών *Ιησούς 
Χριστός ώς Θεός [έλοχείμ], καί ώς *Αοών [Προεστώς, 
'Επιστάτης, Κύριος], καί ώς Ά δ ω ν ό ϊ  [δ Κύριός μον] 
καί ίντούτοις ουδέποτε ώς * Ιεχωβά.

Η  ΛΕΞ 1Σ Ε Λ Ο Χ Ε ΙΜ  [Δ Υ Ν Α Τ Ο Σ , ΙΣ Χ Υ Ρ Ο Σ ]  
Μ ΕΤΑΦ ΡΑΖΟ Μ ΕΝΗ  «Α ΓΓ Ε Λ Ο Ι»

ψαλμ. η1. 5. «Συ δε ['Ιεχωβά, έδάφ. 1] έκαμες αυτόν 
όλίγον τι κατώτερον τών α γ γ έλ ω ν  / ε λ ο ^ ε ί ^ ,  καί με 
δόξαν καϊ τιμήν εστεφάνωσας αυτόν».

'Οτι αντη είναι ή κατάλληλος μετάφρασις τής λέξεως έλο»  
^ε{μ άποδεικνύεται έκ τον γεγονότος κα&* δ καί δ 3εό· 
πνευστός *Απόστολος μετέφρασε ταντην 'Ελληνιστί άγγέ - 
λ ο υ ς — όπόταν, άναφέρων πώς 6 Κύριος ημών έταπείνω- 
σεν εαυτόν, λέγει, — « Ήλάττωσας αυτόν βραχύ τι παρ' αγ
γέλους»— Έ βρ. β '. 7, 9.

Η  Λ Ε Ξ ΙΣ  Ε Λ Ο Χ Ε ΙΧ  [Δ Υ Ν Α Τ Ο Σ  ΙΣ Χ Υ Ρ Ο Σ ]  
Μ ΕΤΑΦ ΡΑΖΟ Μ ΕΝΗ  «ΘΕΟΙ».

*Εν σχέσει πρός τους ψευδείς Θεούς τών είδωλολατρών, 
ή λέξις έλ ο χ ε ίμ  [Ισχυρός η δυνατός] χρησιμοποιείται 196 
φοράς, και τούτο ενλόγως, επίσης, διότι εις ιούς λατρεύον
τας αυτούς οντοι άπέβησαν t d ^ u p o i ,  ή άφορμάί μεγάλην 
έξασκήσασαι έπιρροήν.

ΙΕ Χ Ω Β Α  Ο [Π ΑΝ ΤΟ ΔΥΝ ΑΜ Ο Σ] Ε ΛΟ ΧΕ ΙΜ  Α Ν Τ Ι- 
Π ΑΡΑΒΑΛΛΟ Μ ΕΝ Ο Σ Π ΡΟ Σ Α Λ Λ Ο Υ Σ  ΕΛΟ - 

Х Е Ш  [ΙΣ Χ Υ Ρ Ο Υ Σ  ΔΥΝ Α ΤΟ ΥΣ].

ψαλμόςπστ .6 — 8. « Άκροάσ&ητι, ΙΕ Χ Ω Β Α , τής προ- 
σευχής μου... Δεν εϊνε δμοιός Σου μεταξύ τών &εώ 

τών δυνατών]»
ψαλμός ηε . 3. «Διότι ό ΙΕ Χ Ω Β Α  είναι μέγαςΘεος [ИЗ* 

Ισχυρός], καί Βασιλεύς μέγας ύπερ πάντας ιούς & £θϋς  
[  ε λ ο χ ε ί μ —Ισχυρούς, ιού? δυνατούς] »,
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Ψαλμός ν'. 1. « Ό  Θεός τών © ε ώ ν — ε λ  ε λ ο ^ ε ί μ  ό 
Ισχυρός τών Ισχυρών] ό ΙΕ Χ Ω Β Α , ίλάλησε».

Ψαλμός χ&'. 1. « 9Απόδοτε είς τον ΙΕ Χ Ω Β Α 9 viol ιών 
δυνατών [έ'λ-Θεοί], άπόδοτε είς τον ΙΕ Χ Ω Β Α  δόξαν και 
κράτος Άπόδοτε είς τον ΙΕ Χ Ω Β Α  την δόξαν του όνόμα- 
τος αύτον Προσκυνήσατε τον ΙΕ Χ Ω Β Α  Ιν τφ μεγαλόπρεπες 
άγιαοτηριψ Αύτον».

Γένεσις ι ζ ' . I .  « Ό  ΙΕ Χ Ω Β Α  έφάνη είς τον Α βρα ά μ , 
και είπε προς Αυτόν, Έγώ είμαι ό Παντοκράτωρ Θεός [?λ. ] » 
УΕξοδος ιε I I  «ΤΙς όμοιος σου, ΙΕ Χ Ω Β Α , μεταξύ τών 
θ ε ώ ν  [ ϊλ — τών Ισχυρών]. »

Γένεσις ι δ ' . 22. «Είπε δε δ Αβραάμ, ϊγώ ΰφωοα την 
χεΐρά μου προς τον ΙΕ Χ Ω Β Α f τον Θεόν τον νψιοτον [$λ]- 
δοτις έκτισε τον ουρανόν και την γην,»

Ψαλμός—ζ ο τ 4.  «Διότι μεγας ό *[εχωβά και άξινμνη- 
τος οφόδρα είναι φοβερός ύπερ πάντας τους θ ε ο ν ς  [έλο- 
χείμ — ισχυρούς ] ».

7α χωρία ταϋτα άρκοΰσιν ώς παραδείγματα: άλλα ίπίσης 
δύναντα νά εύρεΰώοι παρά τών έπι&υμουντών καί έκζητονν- 
των τοιαϋτα.

Η  Λ Ε Ξ ΙΣ  Ε Λ Ο Χ Ε ΙΜ  Ε Φ Α Ρ Μ Ο ΖΟ Μ Ε Ν Η  
Ε Ι Σ  Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Υ Σ

Είς τάς ανωτέρω μνησϋείοας 196 μεταφράσεις τής λέ- 
ξεως έ λ ο ^ ε ί μ  διά τής λέξεως θ ε ο ί ,  πι&ανόν δτι αϊ ήμίσεις 
άκριβώς άναφέρονται είς άνϋρώπους— ίσχύοντας, βασιλείς 
δηλ , άρχοντας, εύγενείς, κλπ. 9Α λ λ ’ ήδη σημειούμεν ενταΰ&α 
όλίγα τινά παραδείγματα, είς τά όποια ή λέξις έ λ ο ^ ε ί μ  
έφαρμόζεται είς τον λαόν τον Κυρίου.

Εις Γένεσιν χγ. 6. *Ο 9Αβραάμ ενταϋ&α άποκαλεΤται 
ε λ ο ^ ε ί μ ,  τον ρητόν μεταφραζόμενου Ιν τή Ελληνική 
Γραφηί « Συ είσαι μεταξύ ημών ήγεμών Ιχ Θεού».

Είς  ’Έξοδον ζ . 1. 9Ο Μωϋσής Ινομάζεται ό θ ε ό ς  [έ- 
λοχείμ] τον Φαραώ. «Ίδε ,  εγώ οέ κατέστησα θ ε ό ν  [ελο- 
χείμ] είς τον Φαραώ.»
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ΕΙς 'Εξοδον на . 6 . ΟΙ κριταί [κνβερνήται, Ισχύοντες] τού 
Ίοραήλ δρίζονται έπίσης ε λ ο ^ ε ί ρ .  « Ό  κύριοζ αυτού θέ
λει φέρει αυτόν πρός τους κριιας» [έλοχείμ]».

Έξοδος κβ ' . 8, 10 « * *Άν ό κλέπτης δεν ενρεθή, τότε δ Κύ
ριος τής οικίας θέλει ληφθή έμπροσθεν τών κ ρ ι τ ώ ν  [ έ λ ο -  
χ ε ί μ ; . . . .  . ή κρίοις άμφοτέρων θέλει έλθέϊ έμπροσθεν τών 
κ ρ ι τ ώ ν  [έλοχείμ] και δντινα καταδικάσωσιν οΐ κριταϊ [έλο
χείμ ] , έκεΐνος θέλει άποδώσει τό διπλούν είς τον πλησίον 
αντον».

Έξοδος κβ' 28. «Αέν θέλεις κακολογήσει θ ε ο ίτ£  
[ έλοχείμ, έλλην. μετάφρ. κ ρ ι τ ά ς /  Σημειώσατε δε την παρά 
τον *Αποστόλου έπικνρωσιν τής μεταφράσεως ταύτης εις 
Πραξ. κγ*. 5.

01 Α Γ ΙΟ Ι Α Π Ο Κ Α Λ Ο ΥΜ Ε Ν Ο Ι Ε Λ Ο Χ Ε ΙΜ

Ψαλμός π β \  6. « Έ γώ  είπα θεοί [ ε λ Ο ^ ε ί ρ ,  Ισχνοντες ]  
είσθαι σείς, και viol €Υψίστου πάντες. Σείς δμως ώς [οι λοι 
ποί]  άνθρωποι άποθνήσκετε, και ώς είς τών αρχόντων [ ή 
Κεφαλών] πίπτετε».Πάντες οι άγιοι ανάγκη νά άποθάνωσιν, 
άΑΑ* ώς δ Χριστός 9Ιησούς, ή «κεφαλή» αυτών, θνσιαστικώς, 
και ονχι ώς άπέθανεν δ Ά δάμ  διά την Ιδίαν αντον αμαρτίαν.

Τό χωρίον τούτο άνέφερεν δ Κύριος ημών Ιησούς, καί 
έφήρμοσεν αύτό εις έκείνονς οιτινες έλάμβανον τόν λόγον 
τού Θεού έκ τών χειλέων Αυτού — είς τους έχοντας «ώτα άκού- 
ειν», καί έφαρμόζεται είσέτι είς την ιδίαν τάξιν (*) « 3Αγα-

(*) rΟλόκληρος 6 Ψαλμός (πβ'.) φαίνεται άναφερόμτνος είς τον Κύριον 
ήμών Ίησονν ώς τον θεόθεν όρισθέντα ’Ελευθερωτήν καί Κριτήν τον 
Χριστιανικόν κόσμου, ήδη, κατά τον καιρόν τής π α ρ ο υ ΰ ΐα ς  αύτον 
Είς Αυτόν έφαρμόζομεν τάς λέξεις. « Ό  Θεός — / " Έ λ ο ^ ε Ι ^ ,  ό Χρι
στός, 6 όρισθείς παρά τον Πατρός δπως κρίνη τον κόσμον ήδη] Ιοταται 
έν τή συνάξει τών <5υνατών [άναμέσον τών οικονομικών, πολιτικών καί
* Εκκλησιαστικών αρχόντων], άναμέσον τών θεών [τούτων, τών Ελο- 
χείμ— τών Ισχυρών7» Παρίσταται <$<? πρώτον ώζ ελέγχων τους άρχοντας 
τούτους καί έκζητών δικαιοσύνην, άλλα «Δεν γνωρίζονσιν ονδε νοοΰσι* 
περιπατοΰσιν έν σκότει [καθ δσον άφορα τό όποιον έοεται τό αποτέ
λεσμα τής τοιαύτης αυτών πολιτείας].Πάντες τά θεμέλια τής γής [του κοινω-
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πηιοί, νυν τέκνα Θεόν εσμεν» υπολογιζόμενα, τοιοντοι, καί 
έλπίζοντες <5ιά τής θείας χάριτος νά «γείνωμεν κοινωνοϊ 
θείας φύσεως.»— 9Ιωάν. ι . 34, 35. Λ'.  9 Ιωάν. γ , 2. В  . 
Πέτρ . α\ 4 .

Η  Λ Ε Ξ ΙΣ  Ε Λ 0 Χ Ε 1 Μ  Μ ΕΤΑΦΡΑΖΟΜ ΕΝΗ Ω Σ  
«Μ ΕΓΑΣ», «ΔΥΝΑΤΟΣ», κ. λ. π.

Ή  λέξις αϋτη μεταφράζεται ενίοτε ώς δ υ ν α τ ό ς ,  δ υ -  
ν α μ ι ς ,  μ έ γ α ς  κ.λη. έν οννδναομφ πρδς άψυχα άντικεί- 
μενα' ώς «μέγας /’έ λ ο ^ ε ί^ ι ,  δυνατός] τρόμος» ( Α  . 
Σαμλ. ιδ' . 15). Δυνατήν πάλην». (Γένεσ.
λ'. 8.)  Υψηλά όρη» (Ψαλμ. λστ . 6). «Οί
Ισχυρότεροι [ζλ ,]  μεταξύ των δυνατών» (*Ιεζκλ. λβ . 21). 
«Δυνατή [ ζ λ ]  είναι ή χείρ μου» — Γένσ. λα . 29.

Α Ι  ΛΕΞΕΙΣ- «ΘΕΟΣ» Κ Α Ι  «Κ ΥΡ ΙΟ Σ» Ε Ν  ΤΗι 
Κ ΑΙΝ Η ι ΔΙΑΘ Η Κ Η ι.

Έ ν  τή Καινή Διαθήκη τό ζήτημα απλοποιείται <5ιά τής 
χρήσεως όλιγωτέρων λέξεων* άλλα δννάμεθα νά εϊπωμεν δτι 
ουδϊν άπολντως καί εις χάς έν χρήοει αντάς λέξεις διακρίνει 
τον Πατέρα άπδ τον Υίοΰ διά των ορισμών Κύριος και

νιχοΰ κόσμου] σαλεύονται» : αύχη είναι ή άπόφασις αυτόν : είναι άνωφε~ 
Λες νά άποπειραθή τις διόρθωσιν και βελτίωσιν τής παρούσης καταστά- 
σεως των πραγμάτων τά πάντα δέον νά « δ κ ι λ ν θ ω ό ι ν » ,  όπως οί νέοι 
ουρανοί καί ή νέα γή— ή νέα κοινωνική κατάστασις λάβη την θέσιν αυ
τών. Ακολούθως τά εδάφια 6 καί 7 απευθύνονται προς to πιστόν 
Λύτου «μικρόν ποίμνιον». 'Οπόταν δε δλο. σνναχθώσιν, όπόταν πάσα ή 
« εκλεκτή» Εκκλησία θέλει λιέλθει πέραν του καταπετάσματος διά του 
θανάτου, —  τό 'ε δ Χρίστος θέλει προσκληθή, «*Ανάστα, Θεέ [έλοχείμ], 
κρίνον την γην : διότι συ θέλεις κατακληρονομήσει πάντα τά έθνη». 
Προς τον σκοπόν του νά Ιδρύση την Βασιλείαν Αυτού θέλει εϊαθαι τό δτι 
θά εξαπόλυση ra j  κρίσεις έκείνας, αΐ όποιαι εν «τφ  καιρφ τής μεγάλης 
θλίψεως, ή όποια δεν εγεινεν αφού ύπήρξεν έθνος, » θέλονσι ταπεινώσει 
τούς υπερφιάλους καί εξυψώσει τούς ταπεινούς, καί είσαγάγονσιν ουτω 
«τούς καιρούς τής άποκαταστάόεως», τούς ά π * αιώνων ύποσχεθέντας υπό 
πάντων των αγίων προφητών. — Πράξ γ . 19— 23.
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Θεός. Τό ζήτημα άφίνεται κα&* όλοκληρίαν είς την χρίοιν 
τον άναγνώοτον, και ύποδηλοϋται διά τον καταρτισμόν τής 
προτάσεως— έξαιρέσει δπόταν ή λε£ις Θεός άπαντα δίς είς 
μίαν και την αυτήν πρότασιν, δτε τό π ρ ο τ α κ τ ι κ ό ν  δ ρ θ ·  
ρ ο ν  τί&εται έν τοιαύτη περιπτώσει προς εμφασινκαι διαστολήν 
τον ο Θεός από τον θ ε ό ς  (άνεν άρ&ρου) Παράδειγμα τού
τον εχομεν εις τό 5Ιωάν а' . 1. « Ό  Λόγος ήν προς τ ο ν  
Θεόν, καί Θεός (άνάρϋρως) ήν δ Λόγος» . Ο ίπιμελής δμως 
σπουδαστής των Γραφών (άπηλλαγμένος) άπό πάσης πρόκα- 
ταλήψεως, ουδεμίαν εν γένει &ά άπαντήση δυσκολίαν εις τό 
νόημα τον 'Αποστόλου. Ή  γλώσσα είναι πράγματι τόσον 
σαφής ώστε τό θαυμαστόν είναι δ, τι ημείς δεν εχομεν 
δώσει προσοχήν είς ταύτην επί τόσον καιρόν.

Ή  λέζις Θεός έν τή Καινή Διαϋήκη είτε άναφέρεται αυτή 
είς τον Ουράνιον Πατέρα, ή είς τον Ουράνιον ΥΙόν, τον Κύ 
ριον ημών *Ιηοοϋν, ή και είς ψευδείς &εούς, είναι πάντοτε 
καί άμεταβλήτως ή αυτή λέξις, Θ εό ς .  Τό αυτό δ 9 άλη&εύει, 
ώς γνωστόν καί διά τήνλέζιν Κ ύ ρ ιο ς ,  είτε αυτή άναφέρε- 
ται είς τον 'Ιεχωβά, είτε είς τον Χοιστόν, είτε είς τούς άν 
ϋρώπονς ή τούς άγγέλονς.

9Ε ν σχέσει δε προς τον Κύριον ημών 9Ιησούν Χριστόν είς 
τό εδάφ. Κολοσ. β ' . 9 , ό *Απόστολος λέγει ότι, « 9Εν Α ντφ  
( τφ  Χριστφ) κατοικεί παν τό πλήρωμα τής ϋιότητος οωματι- 
κώς». Είναι δ 9 αυτή ή μόνη περίπτωσις κα&' ήν ή λέξις 
θ ε ό τ η ς  άπανια έν τή Καινή Διαϋήχη. Καί όντως, έν τφ  
δεδοξασμένφ Χριστώ, δοτις είναι ή κεφαλή τής 'Κχχληοίας, 
κατοικεί παν τό πλήρωμα·— πλησμονή σοφίας, χάριτος καί 
δυνάμεως, ούχΐ μόνον δπως δδηγή πάσας τάς υποδέσεις τής 
5Εκκλησίας, τον σώματος Λύτου άλλ9 έπισης δπως, ώς 
άντίπρόσωπος ίου Πατρός, ένεργή παν δ,τι δήποτε είναι 
έπάναγκες νά γείνη Χνα άχ&ή είς έπιτνχή συμπλήρωσιν τό 
μέγα &εΐον σχεδιον, τό είς τήν φροντίδα Λύτου παραδο&έν 
υπό τού Πατρός.
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« ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ΣΟΥ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΙΣ ΚΑΙ  
ΑΥΤΩι ΜΟΝΩι ΛΑΤΡΕΥΣΕΙΣ».

--- Ματθ δ', 10 ----

Προβάλλεται παρά τινων ώς Επιχείρημα ότι τό γεγονός *α# 
δ ό Κύριος ήμών 9Ιησούς Χριστός Εδέχ&η προσχννησιν, χωρίς 
τό παράπαννά Ελέγξητήν πραζιν,εϊνε άπόδειξις ότι Αυτός είναι 
δ ’Ι ε χ ω β ά .  Οί ώς άνωτέρω παρατε§έντες λόγοι τον Κυρίου 
ημών Εκλαμβάνονται ώς νποδηλονντες ότι τό νά δεχ&η 
οίοσδήποτε άλλος προσκύνησιν, Εκτός τον 9Ιεχωβά, ήΰελεν 
είσ&αι Εφάμαρτον.

9Απαντώμεν δτι δεν έχει οντω. Τό νά Ερμηνενσωμεν τους 
ανωτέρω λόγους υπό τοιοντον πνεύμα ΙσοδνναμεΤ προς τό να 
Εμβάλλωμεν εις αυτούς νόημα τό όποιον οντοι δεν Εμπεριέ- 
χονσι, καί παραατήσωμεν αυτούς άντιφάσκοντας προς την 
διδασκαλίαν άλλων Γραφικών Εδαφίων. Τό περί τον Χ ρ ί
στον πρόσταγμα τον 9Ιεχωβά, « Υ ι ό ς  JIOU είσαι Σν, *Εγώ 
σήμερον σε Εγέννησα», είχεν ήδη άναγραφή παρά τών π ρ ο β 
ιών ώς Επίσης τό έτερον Αντον πρόσταγμα, « Καί π ρ θ ( ίκ ν -  
ν η ά ά τ ω ό α ν  αντφ πάνκες οί άγγελοι τον Θεόν» (Ψ αλμ. 
β \  7, ζ’ , 7, 9Εβρ. α '.5 , 6). еΟ Κύριος ήμών cΙησούς 
Εγνώριζε τούτο. 9Εγνώριζε δ* επίσης δτι οί αγγελικοί απε
σταλμένοι τον 9Ιεχωβά, κατά τό παρελ&όν, ε ί χ ο ν  π ρ ο -  
ό κ υ ν η θ Λ  ώ ς  ά ν τ ι π ρ ό ό ω π ο ι  τ ο ν  ’Ι ε χ ω β ά ,  καί 
ότι Αυτός ό * Ιδιος ήν ό πρώτιστος τών άπεσταλμένων, 6 
Μονογενής Υίός, δ «*Αγγελος τής Διαθήκης», τον οποίον δ 
Πατήρ ήγίασε και άπέστειλεν εϊς τον Κόσμον: καί έγνώριζεν 
Επομένως ότι εκείνος δστις ετίμα Αύτόν, έτίμα, επίσης τον 
Πατέρα. Όντως δε δτι έλεγεν έν σχέσει προς τούτο ήν, « Ό  
μή τιμών τον ΥΙόν ον τιμά τον Πατέρα τον πέμψαντα Α ύ 
τόν». — 9Ιωάν, ε . 23. Μαλαχ γ . 1.

eH σημασία τής 9Ελληνικής λέζεως π ρ ο ί ί κ ν ν ε ϊ ν  είναι 
κυρίως άπονέμειν ό ε β α ό μ ό ν  ή ε ν λ ά β ε τ α ν  πρός τινα, ή, 
κνριολεκτικώς, φ ί λ ε ϊ ν  τ ινο  την χεΐρα, хад* ον τρόπον 
δ χνων λείχει την τον κυρίου τον.

'Η *Εβραϊκή λέξις ήτις μεταφράζεται π ρ ο ό κ ν ν ώ  ή
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π ρ ο ό κ ν ν η ό ι ς  έν τη Παλαιοί Διαθήκη εΐνε Σ ι α ο ν  Κ ά ο ν ,  
και σημαίνει κ ύ π τ ω ,  υ π ο κ λ ί ν ο μ α ι .  *Η σημασία δε 
και ταύτης επίσης είναι απονομή σεβασμόν. *Η λέξις αϋτη 
εύρϊσκεται 170 φοράς, καί περί τδ ήμισν καί μόνον τον άρι- 
θμον τούτον άναφέρεται είς προσκύνησιν τον Θεόν.

Εις άπόδειζιν παραθέτομεν τά έ£ής παραδείγματα : —
'Ο 9Αβραάμ «προσεκννησε ( d i d o v  κ α ο ν )  έως εδά- 

φονς και είπε, Κύριοί μον [Ά δω νά ΐ] ..........  ας φερθή, πα 
ρακαλώ όλίγον νδωρ και νίψατε τούς πόδας σας, καί όνα- 
παν&ητε υπό το δένδρον.» Οί λόγοι οντοι, ώς καί ή πράξις 
της νίψεως, έγένετο κα θ ’ δν χρόνον ύπέθεσεν αυτούς άπλώς 
« τρεΐς ανδρας». — Γένεσ. ιη' 2 — 4.

'Ο Λώτ «προσεκννησε( d ido tf  κ α ο ν )»  τούς δύο εκ τών 
ανωτέρω τριών προσώπων.— Γένεσ. ιθ ' . 1.

* Ο * Αβραάμ « προσεκννησε ( d i d  ο ν  κ α ο ν ) »  προς τον 
λαόν τής Χαναάν. — Γένεσ. κ γ ' . 7, 12.

*0 Ισαάκ ηύλόγησε τόν *Ιακώβ, είπών, « Λαοί να σε 
δονλενσωσι, καί έθνη νά σέ π ρ ο ά κ υ ν ή ά ω ά ι [σιάον κάον],
..............« καί νά σε προσκννήσωσιν [ σιάον κάον] οί viol
τής μητρόςσον». — Γενεσ. κ ζ '. 29.

'Ο Δαβίδ «έκυψε τό πρόσωπόν τον εις την γην καί π ρ ο -  
d tK V v n d e  [σιάον κάον] τόν βασιλέα Σαούλ.»—Α '.Σ α μ , 
κ δ \ 8

*Η Άβιγαία «έπεσεν ενώπιον τον Δαβίδ κατά προ- 
σωπον καί π ρ ο ά ε κ ύ ν η ά ε ν  [σιάον κάον] έως εδάφους», 
άκολον&ως δε έπραξε τό αυτό καί εις τούς αντιπροσώπους 
τον Δαβίδ. — Α '. Σαμ. κε'. 23, 41.

*Η γυνή ή Θεκονιτις « έπεσε κατά πρόσωπόν.......... καί
προσεκύνησε» τόν βασιλέα Δαβίδ. Τό αυτό δε έπραξαν δ,τε 
Ίωάβκαί ό 9Αβεοσαλώμ, όι * ονς επίσης λέγεται π ρ ο ά ε κ ν -  

v n d a v  [σιάον κάον] ». Β '. Σαμουλ. {У . 6.
9Εκ τών άνωτέρω μαρτυριών καθίσταται εις πάντας κα

τάδηλον δτι ή άπαγόρενοις τής Πρώτ7]ς 5Εντολής, — «Μή 
προσκύνησης [ σιάον κάον] αυτά μηδε μή λατρενσης αν τά», 
δέν κατενοήθη παρ5 αυτών, ουδέ εδόθη μέ τοιαύτην έννοιαν, 
ώς άπαγορενονσα τήν άπόδοσιν ΰ ε β α ΰ μ ο ν ,  ε ν λ α β ε ί α ς ,
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χλπ. είς τους άξιους οεβαομοϋ καί εύλαβείας, ή είς τους κα
τέχοντας θέσεις τιμής μεταξύ τών άνθρώπων. Ο ύδ9 νπέπε- 
σαν είς πλάνην οϊ 3ΙονδαΊοι κύψαντες εις $νδειξιν σεβασμού 
[οιάον κάου] πρό τών άγγέλων, οϊτινες έπεσκέφθησαν αυ
τούς μ ετ ' αγγελιών έν τφ  όνόματι του Ιεχω βά, άνεγνώριζον 
δε καί άνωμολόγουν αυτόν. *Η τοιαύτη δέ εκδήλωσις οεβα- 
σμού πάντοτε επεδοκιμάσθη, καί ουδέποτε άπεδοκιμάσθη. 
Ή  Εντολή άπαγορεύει την προοκύνηοιν όμοιωμάτων η 
άλλων α ν τ ι ζ ή λ ω ν  θεών την τοιαύτην προοκύνηοιν δέν 
δύναται ν* άνεχθή δ *1εχωβά. Συνεπώς ούδέν τό άπρεπες η 
άνάρμοοτον ήτο δ ιΛ οΐονδήποτε *Ιονδαΐον, δοτις άνεγνώριζε 
τον *Ιηοουν ώς τον από «Θεόν 9Απεοταλμένον», νά άποδώοη 
εις αυτόν προούνηοιν καί οεβαομόν. Πολύ δε περίοοότερον 
αρμόζει τούτο είς εκείνους, οϊτινες άναγνωρίζονοι τον Κύριον 
ημών *Ιηοουν κατά την άξίωο’ν Αυτού — ώς τον Υιόν τού 
Θεού. Δυνάμε&α δε πράγματι νά ώμεν βέβαιοι δτι οϊ Φαρί- 
οαΐοι εκείνοι, οϊτινες εσήκωσαν λίθους διά νά φονεύοωοι τον 
Κύριον ήμών, διότι διεκήρνττεν Ιαυτόν ώς Υίόν τού Θεού, 
ήθελον ύπερβη παν δριον εξαγριώσεως, καί ούχί μόνον ήθε- 
λον λιθοβολήσει τον Κύριον ήμών 9Ιηοουν, άλλ* έπίοης καί 
τους π ρ ο Φ κ ι / ν ή ί ί α ν τ α ς  Αυτόν, καταγγέλλοντες αυτούς 
επί είδωλολατρείρ., εάν, ώς άνθρωποι, ίπρέοβενον τοιαύτας 
άκρας δοξαοίας περί προοκννήοεως, δποίας πρεοβεύονσιν έ- 
κείνοι τάς υπερβολικός θεωρίας τών όποιων περί τής λέ- 
ξεως ταύτης ουζητούμεν καί άπεδείξαμεν ήδη πεπλανημένας.

*Εξαίρεοιν είς την τοιαύτην ελευθερίαν ήθελεν άποτελέ- 
οει ή περίπτωοις καθ* ήν δ ά ν θ ρ ω π ο ς  προς ον άπονέμε- 
ται ό ό ε β α ό μ δ ς ,ή  ε ν λ ά 6 ε \ α 9 ή ή π ρ ο ό κ ι/ν η ό ις ,  εί
ναι άντιπρόσωπος ψευδούς τίνος Θεού, ώς Ψευδόχριοττος ή 
9Αντίχριστος. Ή  πρός τούς Πάπας δέ άπόδοσις τοιούτων τι
μών υπάγεται υπό την κατηγορίαν ταύτην τής ψευδούς ή α
νάρμοστου προοκννήοεως, καθότι δ Πάπας, έν τφ  τοιούτφ 
άξιώματίτου, άξιοι ψευδώς δτι είναι « 9Αντιβασιλεύς Χ ρ ι
στός.» 9ΕπΙ τοιαύτης δε βάσεως ήν δτι δ Κύριος ήμών Ι η 
σούς Χριστός άπέφυγε ν 3 άναγνωρίση τον Σατανάν καί τής 
μεγάλην αυτού Ιξουοίαν έν τφ  χόομφ. Ή  έξονοία αυτή ή
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ί ν ε ρ γ ώ ς  κακοποιός έξουσία, μεμελετημένως δε ενάντιον- 
μένη εις τους νόμους τον Ιεχω βά. *Ως εκ τούτον δε ή προ- 
τασις τον Σατανά, κα&’ήν ουτος η&ελε συμπράξει μετά τον 
Κύριον ημών εις την έγκατάστασιν της Βασιλείας αυτόν, επί 
τφ  δρφ τον νά μη εναντίωση κατά τον κακού, καί σεβασ&ή 
πονηρός καί άμαρτωλάς εξεις καί ή&η έ<5ρα*ω#έντα ήδη υπό 
ίο Σατανικόν κα&εστώς, άπεχρούσ&η πάραυτα παρά τον Κ ύ
ριον ημών, καί ή δο&εΐσα αντφ άπάντησις εσήμαινεν— είμαι 
εν πλήρει αρμονία πρός τον 9Ιεχωβά, τον Θεόν, καί οννεπώς 
ονμφωνώ τελείως πρός την προφητικήν διακήρυξιν: «Κύριον 
τον Θεόν ο ον προ<3κι/νη<3ης καί Αντφ μόνφ λατρεύοεις» 
— καί επειδή ού είσαι ό εκούσιος εχθρός Αυτόν, ούδένα σε
βασμόν δύναμαι νά άπονείμω εις σε καί τάς μεθόδους σον, 
ούδε είναι δυνατόν, είτε νά εξυπηρετήσω τό εργον σον, 
ή νά συνεργαστώ μετά σον — ό σκοπός καί τό εργον έκα
στοι; εξ ημών εϊσι διακριτικώς κεχωρισμένα. Ονδεν δε εχω 
νά κάμω μετά σον. — Παράβαλλε, Ματ# δ '. 10, Δεύτερον, 
ι . 20. 21.

*Εάν δ Κύριος ήμών άνεκήρνττεν εαυτόν α ν τ ίπ α λ ο ν  
τον 9Ιεχωβά, άντϊ Υιόν καί δούλοα Αυτόν, οΐαδήποτε τιμή 
καί σεβασμός άποδιδόμενος πρός αυτόν θά εσήμαινεν ανευ
λάβειαν πρός τον Πατέρα, καί ^#εΑεν είσθαι πράξις άμαρ. 
τωλή— είδωλολατρική. 5Εντούτοις, δλως τουναντίον, καίτοι 
άπεδέχετο τον τοιοντον σεβασμόν ή προσκύνησιν ώς Υιός 
τον Θεόν, διεκήρνξεν όμως κατά τον μάλλον θετικώτερον 
τρόπον καί δημοσίως, δτι — « Γ0  Πατήρ μείζων μού εστι», 
καί έδίδαξε τους μαθητάς ν 9 αναφέρω σι τά αϊτήματά των εις 
τον Πατέρα είπών, «*Αν τι αϊτήσητε τον Πατέρα δώσει ύμιν 
έν τφ  όνόματί μον.»  — Τωάν ισ τ '. 23.

« ΕΓΩ  Κ Α Ι Ο Π Α Τ Η Ρ  Ε Ν  Ε Σ Μ Ε Ν »
— 4ωάν τ ’

Τό έδάφιον τούτο θεωρείται ώς άπόδειξις τον δ,τι ό Κ ύ 
ριος *Ιησούς δέον νά δνομάζηται *Ιεχωβά— δτι ήχο άμφό- 
τερον Πατήρ καί Υίός, — ή δτι δεν είχε Πατέρα καί δίν 
ήτο Υιός.
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*Εχοντες άσαφή, μυστηριώδη φρονήματα περί «Τριάδος», 
άξιοσημειώτως μέγας άριϋμός νοημόνων άλλως άνϋρώπων 
φαίνονται λησμονούντες δτι πρόκειται περί παντός άλλον 
εϊόονς ένότητος ή της π ρ ο ό ω π ι κ ι ϊ ς  τοιαύτης. Διότι, 
όντως, παντού οπουδήποτε ή λέξις είναι εν χρήσει ή έννοια 
ταύτης είναι ή της < * ρ μ ο ν ικ ό τ η τ ο ς ,— ένότητος, σκοπού, 
σχεδίου, ϋελήσεως, νού, ή φρονήματος. Μέχρι ποιον δε 
σημείον είναι δυνατόν να μας άποτυφλώση μία θεωρία άπο- 
δεικνύεται σαφώς Ικ τον γεγονότος κα ϋ ' δ ή έξήγησις τον 
Κυρίου ημών, καί ιό παράδειγμα Αυτού, περί τον τρόπον 
над* δν Αυτός και ό Πατήρ είσιν έ ν ,  λίαν γενικώς παρα- 
βλέπεται. Εϊς την προς τον Πατέρα προσευχήν Αυτού, 
λέγει : —

«'Εγώ περί αυτών ερωτώ [παρακαλώ] ον περί τον
κόσμου έρωτώ, άλλα περί ών δέδωκάς μοι, δτι σοί είσιν__
Ούπερί τούτων δε έρωτώ μόνον, αλλά καί περί τών πιστευόν- 
των διά τον λόγου αυτών είςέμέ, ι ν α π ά ν τ ε ς  «"ΕΝ ο>ϋι, 
καϋώς σύ, Πατήρ, έν έμοϊ κάγώ έν Σοί, ϊνα καί αυτοί έν
ήμΐν ώσιν...... ϊνα ώσιν “ΕΝ, καϋώς ήμεΊς *ΈΝ. ’Εγώ έν
αύτοΊς καί Συ εν έμοί, ϊ ν α  ο κ ί ι ν  τ ε τ ε λ ε κ ο μ έ ν ο ι  ε ι ς  
ε ι ς  " Ε Ν ·>λ—7ωα'ν. ι ζ . 9 ,20— 23.

Ένταύϋα είδικώς εξηγείται δτι, ή ένότης της Εκκλησίας, 
διά την οποίαν 6 Κύριος ημών προσηύχετο, είναι ακριβώς 
ή αυτή ώς ή μεταξύ τον Πατρός καί τον Υιού νπάρχουσα 
ένότης. 'Οτι ή έ ν ό τ η ς  τής . *Εκκλ?]σίας είναι έ ν ό τ η ς  
-π ν ε ύ μ α τ ο ς  — φρονήματος, καί ούχί προσωπική ένότης, 
τούτο ονδεμίαν επιδέχεται συζήτησιν. Πασιφανώς δε ή έννοια 
εν τφ  νφ τον Λυτρωτον ημών είναι ένότης καρδίας, ένότης 
σκοπού, ένότης ϋελήσεως, μεταξύ τών άκολονϋων αυτού, 
και η  έ ν ό τ η ς  α υ τ ή  ε ί ν α ι  α π α ρ α λ λ α κ τ ο ς  ώ ς  η  
μ ε τ α ξ ύ  τ ο ύ  Π α τ ο ό ς  κ α ι  Έ α ι / τ ο ύ  υ φ ι ό τ α μ έ ν η  
έ ν ό τ η ς .

Ή  ένότης δέ αυτή δέον να έ π ι τ ε υ ^ θ η  έκ μέρους τής 
1Εκκλησίας κατά τόν αυτόν άκριβώς τρόπον καϋ* δν ε π ε -  
τ ε ύ χ θ η  ή μεταξύ τον Πατρός καί τον ΥΙού ένότης. 'Ο 
Υιός ήν έ ν  μετά τον Πατρός, διότι άπεδέχϋη τελείως ώς
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Ιδιον αντον θέλημα, τό θ έλ η μ α  τοί? Πατοός, είπών 
«Ο νχίτό  έμόν θέλημα, άλλα τό Σόν γενηθήτω». Τοιουτο
τρόπως λοιπόν καί έκαστον μέλος της * Εκκλησίας θα είσέλ- 
θη εϊς πλήρη αρμονίαν μετά τον Πατρός καϊ μετά τον Υιόν 
μή πράττοντες τον ίδιον αυτών θέλημα άλλα θέτοντες 
κατά μέρος τό ίδιον αυτών θέλημα, καί άποδεχόμενοι 
άντ* αντον τό θ έλ η μ α  τον Χ ρ ιό το υ , το όποιον 
ε ίνα ι τό θ έλ η μ α  του Π α τοός. Οντω, καί μόνον 
οντω, θά καταντήση ποτέ ή 3Εκκλησία εις την ενότητα διά 
την οποίαν ό Κύριος ήμών προσηυχήθη ενταύθα, καϊ την 
οποίαν αναφέρει ώς ενότητα τον αντον είδους, οΐα rj μεταξύ 
τον Πατρός καί Αντον υφιστάμενη ένότης · Πόσον παρά
δοξον παρίσταται τό δ,τι ήθελε τις άποπειραθή νά κάμη κα- 
κήν χρήσιν καί διαστρέψη τους λόγους τον Κυρίου ήμών, 
δπως παραστήση αυτούς ώς υποστηρίζοντας την παράλογον 
και άντιγραφικήν περί Τριάδος διδασκαλίαν, — τής ύπαρ- 
ξεωςδηλ. τριών Θεών έν ένϊ προσώπω. Πόσον δέ έξοχος, του
ναντίον, και λογική είναι ή κατά την διδασκαλίαν τών Γρα
φών ένότης τον πνεύματος τον Πατρός καί Υίον καί 
* Εκκλησίας.

«Ο  Ε Ω Ρ Α Κ Ω Σ Ε Μ Ε  Ε Ω Ρ Α Κ Ε  ΤΟΝ Π Α Τ Ε Ρ Α .»

9Αφον ό Κύριος ήμών διεχήρνξεν έαυτόν δτι είναι ή 
'Οδός, ή 5Αλήθεια καί ή Ζωή, καί 6τι ονδείς δνναται νά 
έλθη είς τον Πατέρα είμί δι* αντον, καϊ δτι ό γνωρίζων 
Αυτόν ήθελε γνωρίσει επίσης καί τον Πατέρα, ό Φίλιππος 
είπε πρός αυτόν, « Κύριε, δειξον ήμιν τον Πατέρα, καί 
άρχει ήμιν». Ό  Ίησονς τότε άπεκρίθη πρός αύτόν, « Το- 
σοντον χρόνον μεθ* ήμοόνείμι, καϊούκ έγνωκάς με Φίλιππε; ό 
έωρακώς έμέ έώρακε τον Πατέρα πώς ον λέγεις δειξον ήμιν 
τόν Πατέρα : Ον πιστεύεις δτι έγώ εν τφ Πατρϊ καί ό Πα
τήρ έν έμοί εστι ; τά ρήματα α έγώ λέγω ήμιν άπ1 έμαντον 
ού λαλώ ό δέ Πατήρ έν έμόϊ μένων ποιεί τά έργα Αντον». 
— *Ιωάν ιδ' . 7— 10

Προσκαλούμενα, δθεν, δπως τήν παρά τον Κυρίου ήμών 
διακήρυξιν ταύτην άποδεχθώμεν ώς άπόδειξιν τον δτι Αυτός
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είναι & Ιδιος δ 3Ιεχωβά (καί ονχϊ Υιός τον ’Ιεχωβά), και отι, 
ώς τοιοϋτος, τό δνομα 9Ιεχωβά είναι έφαρμόσιμον είς Αυτόν. 
Άλλα ηάς τις δύναται νά Ιδη отι ή δλη συνέχεια τον λόγον, 
δεικνύει διάκρισιν μεταξύ τον Πατρός καί τον Υιόν, τοιαύ- 
την οποίαν ονδεις λογικός άνθρωπος ήϋελε χρησιμοποιήσει 
εάν έπεϋνμει νά προσδώση την έντύπωσιν την οποίαν οϊ 
Τριαδισταϊ ζητονσι νά έξαγάγωσιν εξ αύτής. Τό δλον ζήτημα 
λοιπόν συνοψίζεται εις τό, τι δ Κύριος ήμών ΰέλει να έννοή- 
σωμεν διά τών λόγων τον, « δ έωρακώς έμέ έώρακε τον 
Πατέρα;» сΗμείς άποκρινόμε&α δτι εσκόπει νά έννοήσωμεν 
δτι είναι αδύνατον δι 9δν&ρωπον(οαρκικόν, γήΐνον δν)νά Ιδη τον 
Θεόν, δστις είναι πνευματική ύπόστασις. Οντω δε καί δ Α 
πόστολος 9Ιωάννης μαρτυρεί λέγων, « Θεόν ονδεις έώρακε 
πώποτε: μονογενής Θεός δ ών είς τον κόλπον τον Πατρός, 
έκείνος εξηγήσατο [περί αντον]»— Ιωάν, а . 18. "Ηϋελε δέ 
άχριβώς να δώση νά έννοήσα>σιν έκεϊνο τό όποιον δ Κ ύ
ριος διεκήρνξεν είς τον Μωυσήν, «Ονδεις δύναται νά ΐδη 
τό πρόσωπόν μον καί νά ζήση»: xol συνεπώς δτι, Ιάν δ 
Πατήρ ή&ελε δείξει έαντόν εις τήν άν&ρωπότητα, τούτο 
&ά ήδύνατο νά γείνη εϊτε διά & αν ματονργικής διανοίξεως 
τών δφ&αλμών τών άν&ρώπων, ώστε νά διακρίνωσι τήν 
πνευματικήν δόξαν (έκτιζεμενών) οντω τών άν&ρώπων είς 
κίνδυνον θανάτου, ή άλλως, τον Θ ε ό ν  φ α ν ε ρ ο ν ν τ ο ζ  
ε α υ τ ό ν  ε ν  ό ώ μ α τ ι  ό  ρ κ ό ς ,  — είς τρόπον ώστε νά 
είναι δυνατόν είς τους άν&ρώπονς νά διακρίνωσι τι έκ τον 
χαρακτήρόσ τον έκ σνμπαραβολής καί διά τής επικοινωνίας.

Και δεν ήτο τούτο άκριβώς εκείνο τό οποίον έκαμε ν ό θεός; 
Ό  νους τον Θεού, τό ϋέλημα τον Θεόν, έ ζ ε π ρ ο ί ί ω π ε ϊ τ ο  
νελείως έν τω Μονογενεϊ Αντον Υίώ, εν τω Κνρίω ήμών, 
δπότε οΰτος έγένετο σάρξ και κατψκησε μεταξύ τών άν&ρώ- 
πων. Ούτος λοιπόν ήν, ή άρίστη, ή εγγύτατη καί μάλλον 
ϋ ετικωτέρα έκπροσώπενσις τού Θεόν, ή οποία ήδύνατο καί 
ε ίν α ι  π ο τ έ  δ υ ν α τ ή  ν α  γ ε ί ν η  προς τό άνϋρώπινον 
γένος. Βλέποντες και γνωρίζοντες τον Κύριον *1 ήσουν ίν 
οίκειότητι, δ Φίλιππος καί οί λοιποί Απόστολοι εγνώριζον τον 
Πατέρα κατά τήν μάλλον άπόλντον καί δυνατήν έννοιαν κ α ϋ 9
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ήν επιτρέπεται νά γνωρίση Αυτόν ή άνθρωπότης. Οντοι έγνώ- 
ριζον Αυτόν κατά την μάλλον άπόλυτόν έννοιαν, κα θ3ήν είναι 
δυνατόν νά α π ο κ ά λ υ ψ η  cΕαυτόν δ Πατήρ είς την άνθρω- 
πόχηια. Ουδέποτε ίγένετο, ουδέποτε θά ίγένετο, και ουδέποτε 
ήν δυνατόν νά γείνη, σαφεστέρα, μάλλον απόλυτος και μάλ
λον πλήρης καί τελεία φανέρωσις του Θεόν είς τον άνθρωπον, 
τής γενομένης έν τφ  προοώπφ του Κυρίου *1ησού Χρίστου 
διότι όπότε «ίγένετο σαρξ» ήν πράγματι « Θεός φανερωθείς 
έν σαρκΐ» (Α!. Τιμόθ. γ . 16). Παρομοίως 6 *Απόστολος 
άποφαίνεται περί τής Εκκλησίας, τών πιστών μελών τον 
Χριστού, — «Ή μεΐς οι ζώντες είς θάνατον παραδιδόμεθα διά 
Vήσουν, Χνα καί ή ζωή τού ’Ιησού φονερωθή Ε Ν  ΤΗι 
Θ Ν Η ΤΗ ι Σ Α Ρ Κ Ι Η Μ Ω Ν ».— Β ' Κορ. <5'. 10.

Ό  τ έ λ ε ι ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  είναι τ ε λ ε ί α  ε ι κ ώ ν  τού 
άοράτον Θεού καί συνεπώς ή άρίστη άντίληψις ή έξεικόνι- 
σις, ή οποία δύναται νά γείνη. Κατά τον αυτόν δε τρόπον, 
κατά τήν διάρκειαν τον Χιλιετούς αίώνος, οι άρχαΐοι άγιοι τής 
Παλαιας οικονομίας, τ έ λ ε ι ο π ο ι ο  ν μ ε ν ο ι ,  θέλουσιν εισθαι 
οΐ άριστοι άντιπρόσωποι τον Ουρανίου Πατρός, τού Ουρανίου 
Υιού. καί τής Ουρανίου Νύμφης τού Χριστού, μεταξύ τών 
άνθρώπων. Πας ό βλέπων αύτους θέλει βλέπει Θεόν φάνε 
ρούμενον εν σαρκϊ — τ η ν  ό μ ο ί ω ό ΐ ν  τού Θεού εν σαρκί. 
Εϊς τήν τοιαύτην δέ ΰψίστην κατάστασιν θέλει χορηγηθή το 
προνόμιον εις δλην τήν στενάζουσαν κτίσιν νά άφιχθή, εάν 
θέληση, υπό τήν καθοδήγησιν τού Βασιλέως — Ίερέως καί 
καί τών «άδελφών αυτού τών υπό — ιερέων, ενεργονντων 
τότε διά μέσον τών αρχαίων αγίων, οιτινες, ώς οϊ κατά σάρκα 
άντιπρόσωποι τής Βασιλείας, θέλουσιν είσθαι «άρχοντες τής 
γής» .— Ψαλμ. με . 16.

«Ο Μ Α Κ Α Ρ ΙΟ Σ  Κ Α Ι Μ Ο Ν Ο Σ Δ Υ Ν Α Σ Τ Η Σ , Ο Β Α 
Σ ΙΛ Ε Υ Σ  ΤΩ Ν  Β Α Σ ΙΛ Ε Υ Ο Ν Τ Ω Ν  Κ Α Ι Κ Υ Ρ ΙΟ Σ  

Τ Ω Ν  Κ ΥΡ ΙΕ Υ Ο Ν Τ Ω Ν , 0  Μ Ο ΝΟ Σ Ε Χ Ω Ν  
Α Θ Α Ν Α Σ ΙΑ Ν »

----Α. Τιμόθ. στ*. 15, 16. ----

Πολλοί τό χωρίον τούτο θεωρούσιν ώς σημαίνον δτι κστά
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την ίπιφάνειαν Λυτόν, εις την όεντέραν αυτόν ελενσιν, ο Κύ
ριος Ιησούς θά έκθέση καϊ γνωστοποίηση εις τον κόσμον 
το μεγαλειον τον Ουρανίου Γιατρός. *Αλλά, καίτοι ή τοι- 
αυτή δοξασία κέκτηται λογικός τινας απόψεις, ήμεΐς κλίνο- 
μεν εξ ολοκλήρου νά εφαρμόσωμεν την διακήρνξιν αυτήν τον 
χωρίου είς την δόξαν καί τιμήν τον Χρίστον, την χρονολο- 
γονμένην από τής άρχής τον Χιλιετούς αΐώνος. Είναι άλη- 
θές δτι πάντας οιτινες Θ* άποδεχθώσι την κυριαρχίαν αντον 
θέλει φέρει ώστε νά άναγνωρίσωσιν Ιπίσης τον Ιεχωβά Θεόν 
τούτο όμως δεν θέλει είσθαι κατά την Ιπιφάνειαν Λύτου, 
άλλα κατά το τέλος τής βασιλείας αντον, «δταν παραδιδοΐ 
την βασιλείαν τψ Θεω καί Πατρί». — Λ. Κορινθ . ιε ' 
2 4 - 2 8 .

Το νά εφαρμόσωμεν το χωρίον είς τον Πατέρα, ήθελεν 
είσθαι νά άρνηθώμεν δτι δ Κύριος ημών εχει αθανασίαν 
ενώ αί Γραφαϊ ρητώς διδάσχονσιν δτι Λυτός, καί πάντες οα 
μέλλοντες νά Γχωσι μέρος είς την Πρώτην Άνάστασιν, θέ-  
λονσιν αποκτήσει τότε άθανασίαν, καί δτι όντως ό Πατήρ, 
δστις κέκτηται αύτοζωΐαν, dvyifyxfXο ν  ζ ω ί ι ν  (αυθυπαρ
ξίαν) — αθανασίαν, έδωκε καί τψ Υ ίψ νά ϊχη ζωήν ϊν  
αντώ, d t f u A u a  f t o i i v  (άθανασίαν). — Λ. Κορνθ. ι ε ' . 4 2  
— 4 4 , 53 , 5 4 . 4ωάν. ε \  26 .

*Ενφ, άφ* έτερον, ιό νά θεωρήσωμεν το Ινλόγω χωρίον 
ώς άναφερόμενον είς τόν Υιόν, φαίνεται άνταποκρινόμενον 
τελείως είς πάντα δρον, καί έπ 9 ούδενί λόγψ παραγνωρίζον 
ή έξαιρονν τόν Πατέρα 9Ιεχωβά — ούτε καί άποδεικνύον πά
λιν δτι 6 Κύριος ήμών 9Ιησονς είναι δ Πατήρ, δ 9Ιεχωβά 
διότι δφείλομεν νά έχωμεν πάντοτε ΰπ * δψιν είς τοιαύτας 
περιστάσεις τόν υπό τών θεόπνευστων *Αποστόλων τ ιθ έμ ε- 
νον άναλλοίωτον κανόνα, κ α θ ’ δν είς αντιπαραθέσεις ή συγ
κρίσεις, τιμάς, κλπ., ατινα άναφέρονται έν σχέσει πρός τόν 
Υιόν, δ Πατήρ π ά ν τ ο τ ε  ε ξ α ι ρ ε ί τ α ι ,  ώς διατελών άνεκ- 
φράστως νπεράνω πάσης συ μ παραβολής καί συγκρίσεως. 
Οί λόγοι αυτόν έπι τούτου είναι, «δήλον δτι έ κ τ ο ς  [ τον Π  a - 
τρός] τον νποτάξαντός αύιώ τα πάντα», καί δέν πρέπει να 
κρίνηται ώς iυποκείμενος είς τόν Κύριον ήμών Ίησονν καϊ
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είς τας διαφόρους έξουσίας τάς παραχωρηθείσας είς Αυτόν 
παρά τον Πατρός. Διότι, όταν 6 Υιός καθυποτάξη την 
αμαρτίαν έν τφ  κόομφ, «τότε και αυτός ό Υιός ύποταγήσε- 
ται τφ  ύποτάξαντι [Π ατρι] αύτφ [ τφ  Υ ίφ]  τα πάντα» .— 
Α Κορθ. ιε 27.

Παρόμοια τις άλλη διακήρνξις περί της δόξης της βαοι- 
λείας τον Κυρίου ημών 9Ιησού, της δοθείσης είς αυτόν υπό 
τον Πατρός, είναι ότι, «Αυτός εστιν ή κεφαλή πόσης αρχής 
καί έξουσίας». (Κολοσ. β \  10) Καί είς τούτο επίσης ή ε- 
ξήγησις είναι ή αυτή *Η διακυβέρνησις καί εξουσία τον Πα
τρός ουόεποτε άντιπαραβάλλονται προς έκείνας Ιας του Υιού. 
Διότι 6 Υίός είναι εν πλήρει ταντότηχι πνεύματος καί σκοπού 
προς τον Πατέρα, καί είναι ό αντίπρόσωπος τον Πατρός.

« Ο Υ Χ  ΑΡΠ ΑΓΜ Ο Ν  Η  Γ Η Σ  ΑΤΟ ΤΟ Ε ΙΝ Α Ι ΙΣ Α  ΘΕΩ»

Εις τό άνωτέρω χωρίον της προς Φηλιππησίους *Επιστο
λής (β' . 6 )} διά τής είς την καθομιλουμένην μεταφράσεως 
αυτού, ό 9 Απόστολος Παύλος παρίσταται ώς κάμων 
την εκπληκτικήν διαβεβαίωσιν ότι ό Χριστός, «εν μορφή 
Θεού υπάρχων, δεν ένόμισεν αρπαγήν τό να είναι Ισα με τον 
Θεόν.» Παρατηρητέον πρωτίστως ότι τό έν λόγφ Ιδάφιον 
δεν διδάσκει βεβαίως τό δόγμα τής Τριάδος, ουδέ ότι ό Κ ύ
ριος ημών είναι 6 Πατήρ, δ Ιεχωβά: διότι £αν ούτως είχε 
τό ζήτημα, ποιαν θέσιν είχε τότε, ή τίνα λόγον τό να μ ε λ ε  

αρπαγήν, ή να σκεφθή περί ίόόχατος* . ΑΙ λέξεις 
« α ρ π α γ ή »  καί «Ισα» θετικώτατα διδάσκονσιν ότι δ Π α
τήρ καί δ Υιός δεν είναι εν καί τό αυτό πρόσωπον, αλλά δύο. 
Πόσον παράδοξον φαίνεται όμως τό ό,τι οί λόγοι τού 9Απο
στόλου παρίστανται τόσον διάφοροι τών λόγων τον Κυρίου 
ημών έπϊ τον ζητήματος τούτου .«Ό  Κύριος ημών διακη
ρύττει, Ό  Πατήρ μου μείζων μού εστι». «Ού εγώ δύναμαι 
ποιεΐν άπ* έμαυτον ούδέν». Έ ρω τώμεν, λοιπόν, άπώλεσεν δ 
Κύριος ημών ιήν ταπεινοφροσύνην Αυτού, ώστε κατέληξεν 
ακολούθως είς τό συμπέρασμα νά γείνη ι6 θ £  μέ τον Θεόν 
τον Πατέρα;



96 Ή  Κ α τα λ λ α γη

’Αλλά παρατηρούμεν, κατά δεύτερον, μέχρι ποιου βαθμού 
τοιαύτη τις θεωρία ουγκρούεται προς τδ μάθημα, τό όποιον 
ό Άπόοτολος άπέβλεπε νά έντυπώση. βΗ το σκοπός του 
Άποοτόλον τό νά κόμη την Έκκληοίαν vd φιλόδοξη και 
έπιδιώκη την όπόκτησιν τής τιμής καί δόξης τού Πατρός, ή 
νά έποφθαλμιώσι την δόξαν άλλήλων; Βεβαίως ούχί! Ά π ε  
ναντίας αύτός άποτρέπει την Έκκληοίαν άπό τής κενοδο
ξίας, καί συνιστα την ταπεινοφροσύνην, καί όπως έκαστοζ 
θεωρή τον άλλον ύ π ερ έχοντα  έα ντο ϋ . Διαβεβαιοϊ δε 
τους άναγνώστας τον δτι ή ταπεινοφροσύνη αυτή ήτο ό χα- 
ρακτήρ τον Κυρίου ήμών ’Ιησού, καί λέγει, «Τούτο φρονείτε 
έν ήμίν (έχετε Ιν ήμΤν τό Ιδιον φρόνημα) 6 καί ίν Χριοτφ  
Ίηοού». ’Εάν τό φρόνημα, τό οποίον ήτο έν Χριοτφ Ί η -  
οού ήτο νά άρπάοη την δόξαν τού Πατρός, καί vd μή νο- 
μίοη αρπαγήν τό νά πράξη τούτο, έν τοιαύτη περιπτώοει το 
αύτό φρόνημα έν τή ’Εκκλησία τού Κυρίου ήθελε σημαίνει 
δτι έκαστος έξ ημών οφείλει νά ίπιδιώκη καί ζητή νά φθάση 
εϊς πάσαν έφικτήν ή κατορθωτήν δόξαν καί τιμήν, καί δτι 
και ήμεΐς οϋτως ήθέλομεν έχει τό φρόνημα ή την διάθεσιν 
και χαρακτήρα τά οποία έξεδήλωοεν ό Χριστός.

Τό τοιούτον όμως είναι κα θ ’ ολοκληρίαν έσφαλμένον* 
Ό ,τ ι πταίει είναι ή μετάφρασις τού έδαφίου είναι μετάφρα- 
σις λελανθασμένη, άποδίδουσα τό αντίθετον ακριβώς τού 
δ,τι έννοεΐ ό ’Απόστολος. 'Η λέξις «ά ρπα γμ ός»  άπαντρ 
άπαξ μόνον εϊς την Καινήν Διαθήκην, και συσχετίζεται καί * 
έννοιαν προς τήν κλοπήν ή τον παράνομον οφετερισμόν άλλ ’ ή 
έννοια τού ’Αποστόλου αντιστρέφεται ακριβώζ διά τής πλημ
μελούς διατυπώσεως τής προτάαεως. Ή  Ιδέα τού ’Αποστό
λου θά ήδννατο νά μεταφρασθή διά τών ιδίων σχεδόν λέ
ξεων, αλλά μέ δλως άντίθετον σημασίαν, ώς έξης: — «"Οετις 
δέν ενόμιοε (δεν εσκέφθη δεν εμελετησε) δ ι ’ άρπαγής νά 
είναι ίσα μέ τον Θεόν» Ή  πορεία τού Κυρίου ημών άντι- 
παραβάλλεται οϋτω προς τήν τού Σατανά, δοτις άπεπειράθη 
νά σφετερισθή τήν θέσιν και τιμήν τού Θεού. (Ή σα  ιδ* 
12 — 14) Τούτο δέ άποδεικννεται οαφώς εκ τής δλης πλο
κής τού λόγου, έν τε τοΊς προηγουμένοις καί τοϊς ίπομένοις



Ό  π ρ ω το ν ρ γ ό ς  α υ τή ς 97

— δπως μηδέν γίνηται έξ αντιζηλίας ή κενοδοξίας. — Όχι 
<5 Χριστός ήν λίαν τ α π ε ι ν ό φ ρ ω ν ,  «αι δτι και ημείς 
ωσαύτως δέον να ήμεϋα τ α π ε ι ν ό φ ρ ο ν ε ς ,  καί περιπατώ- 
μεν όντως εις τά ίχνη αντον. Δόσατε δ ' ήδη προσοχήν είς 
τάς έπομένας μεταφράσεις τής λέξεως ά ρ π α γ μ ό ς ,  αΐτινες 
προτιμώνται παρ' έξοχων φιλολόγων διαφόρων *Εκκλησιαστι
κών αποχρώσεων : —

«Δεν τό έοκέφϋη ή ένόμισε ζήτημα διάπυρου έπι&υμίας.»—
Clarke.

«Δεν έσκέφ&η περί κτήσεως δ ι ' απληστίας ή άννπομονη -
αίας.» — Wakefield.

«Δεν ε&εώρησε. . . . ζήτημα άννπομόνον έπι&νμίας.»—
Stewart.

« “Οστις, έν μορφή Θεόν υπάρχων, δέν έξετίμησεν ώ ς  
π ρ ά γ μ α δ υ ν ά μ ε ν ο ν  ν '  α ρ π α γ ή  то είναι ϊσα με τον 
Θεόν». — Rotherham.

« “Οστις ών [εν περι&ωρίω, ά ρ ^ ικ & ς ]  έν μορφή Θεόν, 
δεν εχρινεν ώς άϋλον ή λάφυρον [έν περι&ωρίφ, π μ α γ μ α  
δ υ ν ά μ ε ν ο ν  ν ’ ά ρ π α γ Λ ]  τό νά είναι ϊσα με τον Θεόν». — 
Άνατεΰεωρημένη Μετάφρασις (Α γγλική ).

«Δεν έοκέφ&η .... άντικείμενον ν ' άρπαγή» — Sharpe.
«Δεν ήρπαξεν άπλήστως».— Neeland.
«Δεν ήγωνίσϋη όπως διά τής βίας». — Dickenson.
«Δεν έμελέτησεν άρπαγήν ή σφετεριομόν.»— Turnbull.
Ό  τελευταίος ουτος ορισμός φαίνεται προσαρμοζόμένος 

καλλίτερον εις τον ειρμόν τον λόγου, και ή μετάφραοις αυτή 
προτιμάται και αναγράφεται και έν τη  Έ μ φ α τ ι κ Λ  Δ ι·  
γ λ ώ τ τ ω  κριτική έκδόσει τής Κ. Δια&ήκης ('Ελληνο —Α γ 
γλική), ή όποια τό δλον χωρών μεταφράζει ώς εξής: —

« “Οστις, καίτοι ήν έν μορφή Θεόν, (μ* ολον τοντο) δεν 
έμελέτησεν άρπαγμον (ή σφετερισμόν) διά νά γείνη ϊσος μέ 
τον Θεόν, άλλ' έκένωσεν (άπεξέδυοεν) εαυτόν λαβών μορ 
φήν δούλου».

CH  μετάφρασις αυτή είναι συνεπής, ονχί μόνον προς αυτά 
τά ιστορικά γεγονότα, 0ЯЯ* έπίσης και προς τό επιχείρημα 
τον 3Αποστόλου, τον οποίου ή μεταφραζομένη σημασία άπο-
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τελέΐ μέρος. Ή  διακήρνξις ταυτης, εύρυτερον παραφραζο- 
μένη, ε?ναι ότι, όπόχαν δ Κύριος ημών 'Ιησούς ήν πνεύμα- 
Ή*?; νπόστασις, έκέκτητο Θεοειδή μορφήν καί φύσιν, δεν 
ένεφορέΐτο δε υπό πνεύματος φιλοδοξίας καί έπι&νμίας όπως 
σφιχερισ&ή την &είαν έξουσίαν, δύναμιν, δόξαν καί οε- 
βαομόν δεν είχε τδ πνεύμα τού Σατανά, δοτις ήγω- 
νίσ&η νά έξυψώση εαυτόν, είπών, «Θέλω εΐο&αι όμοιος τον 
'Υψίστον». Τουναντίον, καίχοι ήν κάτοχος τής ΰψίοτης δέ
σεως, ών δεύτερος μετά τον Ουράνιον Πατέρα. ήν έπΐ το 
σοντον ταπεινόφρων, ώοτε, έν υποταγή προς τδ ϋ" έλη μα τον 
Πατρός, εκένωοεν, έξέδνσεν, εαυτόν όλης τής δόξης καί μεγα- 
λειότηιος τής πνευματικής αυτού καταοτάοεως, άνταλλάξας 
την νπερτέραν φνοιν καί δόξαν πρδς ταπεινοτέραν κατόοτασιν, 
την άν&ρωπίνην τοιαύτην, τήν «κατωτέραν τών άγγέλων» . 
Ό  'Απόστολος προβαίνει άκολού&ως ν ' όποδείξη ότι οχι μ ό 
νον ή ταπείνωσίς τον αυτή έγένετο φανερά, άλλ9 ότι άκολού- 
&ως έδειξεν εΐοέτι μεγαλειτέραν ταπείνωοιν, χα&9 ήν δ Κ ύ
ριος ήμών 'Ιησούςу ώς δ αν&ρωπος Χριστός 'Ιησούς έγέ
νετο υπήκοος μέχρι θανάτου, αυτού τού ατιμωτικού θανάτου 
τού σταυρού. Πάσα δε ή αύτοκένωσις αντί), διακηρύττει δ 
9Απόστολος у έγένετο έν υποταγή πρδς τδ &εϊον ΰέλημα, ιό 

θέλημα τού Πατρός, 9Ακολούθως δ 9 ό 9Απόστολος καταδει
κνύει τδ άποτέλεσμα τούτον, λίγων, «Λιδ /< ίυ ν ε π ε ία  τ ο ν -  
το  , έξ αίτιας τής έκδηλώσεως τοιαύτης άφοσιώσεως, τα
πεινοφροσύνης καί μέχρι θανάτου νπακοής] καί δ Θεός 
[δ Πατήρ] Αυτόν υπερύψωσε, και έχαρίσατο αύτφ τδ ονομα τδ 
ύπέρ παν ονομα, ΐνα έν τφ  όνόματι 9Ιησον παν γόνυ κάμψη... 
καί πάσα γλώσσα έζομολογήσηται όχι Κ Υ Ρ ΙΟ Σ  ΙΗ Σ Ο Υ Σ  
Χ Ρ ΙΣ Τ Ο Σ  εις δόξαν Θεού Πατρός». — *Εβρ· β'- 7, 9. А . 
Τιμά». β \  5, 6. Φιλιπ. β .  11.

'Από τής άπόψεως ι αύτης θεωρούμενον τδ έν λόγω χω
ρών, μακράν τού νά χρησιμεύη ώς έπικονρία ή παρηγοριά 
εις τήν περί Τριάδος διδασκαλίαν, τουναντίον καταπολεμεί 
ταύτην κατά τδν μάλλον Ισχυρότατον τρόπον, καί &έτει έαντδ 
έν πλήρει άρμονία πρδς ό άκληρον τδν Λόγον τού Θεού, καί 
πρδς τδν έξηγιασμένον κοινόν νουν και όρ&δν λόγον.
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Κλείομεν ένταν&α τό μέρος τούτο τον ζητήματος μας με 
την μάλλον ύπέρτιμον έκτίμηοιν τον μήκους καί πλάτους, ίου 
νψονς χαϊ βά&ονς τής μεγαλειότητος τον προσώπου τον Ου
ρανίου ήμών Πατρος, ώς xal τον χαραχτήρος καί σχεδίου Αύ  
τον, xal με υπέρ ποτέ μεγαλειτέραν έχτίμησιν τον Μεγάλου 
Αντον Υϊον, ή {λανμασία τον όποιου άγάπη, άφοσιωσις xal 
πεποίϋησις είς την οοφίαν, χάριν και δύναμιν τον Πατρος 
άντημείφ&ησαν οντω βασιλιχώς’ χαίροντες, άλη&ώς, « να τι- 
μώμεν τον Υϊδν ώς τιμώμεν τον Πατέρα». Μ ετά πλήρη Sk 
xal ευκρινή έζέτασιν τής τφ  Λόγοο τον θεόν δο&είσης ήμϊν 
άποκαλνψεως, τελείως άποδεχόμεϋα και δ μολογον μεν την 
μαρτυρίαν τον &εοπνενστον 9Αποστόλου, — « eH μΐν είς [υπέρ 
τατος] Θεός, 6 Πατήρ, εξ  ο ν  τα πάντα και ήμε7ς είς αυτόν, 
xal είς Κύριος 9Ιησονς Χριστός, Ъх* ом τα πάντα καί ήμεις 
5t* Αύτον» — Α Κορν&. η . 6.

« Χάρις ήμΐν καί ειρήνη άπδ θεόν Πατρός ήμών καί Κυ
ρίου Ίησον Χρίστον. Ευλογητός 6 Θεός καί Πατήρ τον Κυ
ρίου ήμών 4ησον Χρίστον, 6 εύλογήσας ημάς Ιν πάση εύ- 
λογία πνευματική Ιν τοις έπουρανίοις έν Χριστώ, χα&ώς εζε-
λέζατο ημάς εν α ύτφ__προορίσας ή μάς είς νίο&εσίαν διά
4ησον Χρίστον είς αυτόν —  *0 θεός τον Κυρίου ήμών 5Ιη 
σού Χρίστου, 6 Πατήρ τής δόζης, δωη ύμιν πνεύμα σοφίας 
καί άποκαλυψίως έν επιγνώσει Αντον». — Ε φ εσ . α0. 2 — 18.


